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[Samuelsen.] 
plejer at tage til Grønland, være enkelte, 
som optræder uheldigt, saa kan jeg for- 
sikre, at ingen er mere ked af dette end 
Færingerne selv. ; 

Med disse Udtalelser skal jeg tillade 
mig at anbefale det foreliggende Lovforslag 
til velvillig Overvejelse i dette høje Ting. 

Hvis Medlemmerne af denne høje Rigs- 
dag ønsker at høre færøske Skibsrederes 
Mening om denne Sag, saa kan jeg oplyse, 
at delegerede fra Færøernes Rederiforening 
er hernede for Tiden i Anledning af vigtige 
SpørgSmaal, der staar i nøje Forbindelse 
med Fiskeriet, og disse Redere vil sikkert 
meget gerne udtale sig "oin denne Sag, som 
de lægger meget stor Vægt paa. Den højt- 
ærede Statsminister har elskværdigst lovet 
at modtage :Redernes Udsendinge i Dag, 
og det samme er ogsaa Tilfældet med Grøn- 
landsudvalget. Det færøske Fiskerierhverv, 
der jo er Færingernes Hovederhverv, trues af 
Krise. Jeg føler mig forvisset om, at Rege- 
ring og Rigsdag vil gøre, hvad der staar i 
déres Magt, for at hjælpe dé færøske Fiskere 
og dermed ogsaa det lille færøske Samfund 
over Krisen. 

Westermann: Som af, de foregaaende 
Talere nævnt, er den første Dél af dette 
Lovforslag kun én Gentagelse af de aarligt 
tilbagevendende Forslag om Bemyndigelse 
for Statsministeren til at give Tilladelse 
til Fiskeri paa visse Dele af det grønlandske 
Territorium, nemlig den Del, der ligger 
mellem Søterritorialgrænsen, Tremilegræn- 
sen, og den Linie, der forbinder de yderste 
Skær og Rev. Jeg vil anse det for ønskeligt, 
om man kunde komme bort fra den aarlige 
Forhandling om dette Spørgsmaal og kunde 
tilvejebringe en varigere Form gennem en 
Lov, som gjaldt for længere Tid. 

Den anden Del af Lovforslaget drejer 
sig om Bemyndigelse til at give danske 홢 
og dét vil altsaa i denne Forbindelse særlig 
blive færøske 홢 Fiskere Ret til at anløbe 
to nærmere angivne Pladser for dér at un- 
dersøge Vilkaarene for Anlæg af en Havn 
særlig til Støtte for det færøske Fiskeri paa 
Grønland. Jeg kan ikke se, at det, man her 
byder de færøske Fiskere, paa nogen Maade 
kan komme til at skade den grønlandske Be- 
folkning, og jeg kan til Gengæld se, med det 
Kendskab, jeg har til de Vilkaar, de fær- 
øske Fiskere har om Bord i de Fiskerfar-, 

-- - tøjer, de: er ude med, at  det vil være til 
overordentlig stor Lettelse for de færøske 
Fiskere under Grønland. 

Jeg synes derfor, det er et fuldt be- 
rettiget; Krav, det Aar efter Aar har været 

fremsat fra færøsk Side om at faa en saadan 
Havn til Støtte for deres Fiskeri. Med den 
Beliggenhed, der ér udset til de to Havne, 
ved den nordlige Del lige inden for Lille 
Hellefiske Banke, vil j eg mene, at begge 
de nævnte Havnepladser byder gode Vil- 
kaar for det Fiskeri, Færingérne driver der- 
oppe. Det vil lette det for dem at kunne 
komme til et Sted, hvor de kan finde Vand 
og søge ind i uroligt Vejr, saa de ikke be- 
høver at gaa til den tidligere FæringerhaVllj 
som ligger ret sydligt i Forhold til Fiske- - 
pladserne. : ; : : , ; : ; . : 

Jeg synes ogsaa, det er rigtigt, at man, 
inden man gaar ind for et saadant Projekt; 
lader Fiskerne undersøge Forholdene paa 
Stedet og gør det under den Form, der er 
foreslaaet, i Lovforslaget, saaledes at man er, 
sikker paa, at Færingerne ogsaa vil sige 
god for det, og-at man undgaar en eventuel 
senere Kritik over dé Forhold, som denne 
Havn fremby'der. ' ; 

Dét ærede Medlem Hr. Samuelsen 
fremførte 'nogle Betænkeligheder, idet han 
sagde, at han haaibede, de t  maatte blive 
en Havn, som var tilfredsstillende i dé for- ' 
skellige Retninger, med Hensyn til Vand, 
med Hensyn til Beséjliiigsfórhold,,' Dybde- 
forhold, Ankringsforhold ò. si v. Jeg tror 
nu, man kan sige, at man har den bedste 
Sikkerhed, idet det Forslag, der er fremsat; 
er kommet fra Fiskeriinspektionen, som er 
kendt med Færingernes Fiskepladser: der- 
oppe og kendt med BesejIingsforholdene; 
saaledes at med andre Ord alle navigato- 
riske Hensyn er taget i Betragtning af dem, 
der er de mest kompetente; sikkert mere - 
kompetente, end 홢 om Forslaget kom fra 
Grønlandske Handel. 

Jeg mener dog, at den Form, hvor- 
under denne Undersøgelse foregaar, ved at 
enkelte Fiskerskibe faar Adgang til at anløbe 
disse Pladser, paa visse Punkter ikke vil 
give en fyldig Belysning àf; om disse Pladser 
egner sig til Havneanlæg. Her vil jeg særlig 
pege paa, at med de Dimensioner paa Plad- 
sen ved To vkussak, der er anført i: Bemærk- 
ningerne til Lovforslaget, anser jeg ikke. 
denne Plads for tilstrækkelig stor til, at 
færøske Fiskerfartøj er kan komme ind i 
større Antal, naar de samlet søger Læ for 
Vejret; der vil ikke være Plads til dét Antal 
Fiskerfartøjer, der i de senere Aar har 
fisket ud for denne Plads, og hvis i øvrigt 홢 ; - 
paa ; den anden Plads ; Ankerforhold og 
Dybdeforhold, saaledes som angivet i Be- 
mærkningerne, virkelig er tilfredsstillende, 
vil jeg mene, at det maa være den, man 홢 , , 
søger hen til. Men med den Form, Lovfor- 
slaget har faaet, vil jeg anse det for rime- 


